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2YMBOYAIO THZ EYPQIHX

EYPQMAIKO AIKAZTHPIO ANOPQIMINQN AIKAIQMATQN
NnPQTO TMHMA

YNOGEZH K. X. Katd Tng EAAAAOZ
(Mpooeuyn urr’ api6. 12767/02)

AMNO®AZH

2TPAZBOYPIo
19 Mdiiou 2004

H tmapouoa atrdé@acn Ba KaTaoTei OPIOTIKN
uTTo TIG TTPOUTTOBE0EIG TOU ApBpou 44 § 2 TN ZupPdacewd.
EvdéxeTal va TUXEl BEATIWOEWY WG TTPOG TN HOPYPH.
AKPIBEZ ANTITPA®O
2TPAZBOYPI O, 19-05-2004
[uTToypaen ]
/'S. NIELSEN /
MpappaTéag Tou TuRuaTog

Ztnv umrébeon K.X. Katda Tng EAAGSOGg

To EupwTraikd AikaoTApio AvBpwTTivwy AIKQIWPATWY (TTPWTO TUAHA),
ouykpoTNBEV atrd TurRua atrapTI(OPEVO aTTO TOUG K.K. DIKAOTEG:
P. LORENZEN, lMpdedpo,
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K.A. POZAKH,
F. TULKENS,
S. BOTOUCHAROVA,
V. ZAGREBELSKY,
E. STEINER,
K. HAJIYEV,
kal atro Tov K. S. NIELSEN, IMpaupuaréa rou Tunuarog
A@ouU diaokéPTnKe o€ cupBoUAio TV 29 AtrpiAiou 2004,

Ekdidel Tnv akdAouBbn atmrégaacn, n otroia uIoBeTABNKE KATA TNV WS Avw

nuepounvia:

AIAAIKAZIA

1. H umdBeon eonxbn ouvauer 1ng (utr apiB. 12767/02)
TTPOOQUYNG, TNV oTroia KaTéBeoe Katd TNG EAANVIKAG Anuokpartiag o ‘EAAnvag
UTTAKOOG K. X. O TTPOCPEUYWV»), O OTTOIOG TTPOCEPUYE
evwTiov Tou AikaoTnpiou Tnv 15 Maprtiou 2002 duvdpel Tou apBpou 34 Tng
2Uuupaoewg yia Tnv lNNpodommion Twv AvBpwTtivwyv AIKAIWPATWY Kal TwV
OepeANlwdwyV EAeubepiwv («n ZopBaocn»).

2. O mpooelywv ekTpoowTreiTal ammd Tov Aiknydpo ABnvwv N.
AvayvwoTtotrouho. H EAANVIKA KuBépvnon («n KuBépvnon») ekTrpoowTreiTal
aTTd TOUG EKTTPOCWTTOUG Tou TTAnpeCouaiou Tng, M. Amécoo, Ndapedpo Tou
NopikoU 2upBouAiou Tou Kpdtoug, kai 2. TpekAn, AKaoTik) AvTITTpPOOWTTO
ToU NOpIKOU ZupBouliou Tou KpdaToug.

3. Tnv 6 Maptiou 2003, 1O TPWTO TUAMA ATTEQPACIOCE VO
yvwaoTotroinoel otnv  KuBépvnon Tnv aitiaon Tepi NG OIAPKEIOS  TNG
dladikaoiag. Baoel twv diardgewv Tou apbpou 29 § 3, atmepdoioe 6T Ba

ouvegeTalovtayv 1O TTAPAOEKTO Kal TO BACIKNO TNG UTTOBECEWG.
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Q2 MNMPOZ TA NMPAIrMATIKA MNEPIZTATIKA

4. O mpoo@elywy yevvAOnke To 1957 kai diapével otnv Adrva.

5. O mpoopelywv €kANBn va utnpetioel otov otpatd tnv 10
OkTwBpiou 1979. Tnv 16 PeBpouapiou 1980, cionxOn o€ voookopeio Adyw
KATAyMOTOG Mnviokou kai utreBAnBn oe eméupacn oto yovaro. Tnv 17
MapTtiou 1983, aTTOOTPATEUONKE.

6. Katd 10 Gpbpo 26 § 1 Ttou NOpou 1854/1951, pn poévipog
OTPATIWTIKOG BIKAIOUTAlI OUVTALEWS €POOOV aTTOAUETAl AOYW CWHMATIKAG A
TIVEUMATIKAG aviKavoTnTag €EQITIOG TPAUUATIOUOU 1) TTaBrRoewg TTou €TTAABE
TTPOONAWG KAl avap@ioBnTATWG Adyw TNG OTPATIWTIKAG BNTEiag.

7. Tnv 14 Mdiou 1986, o Tpoo@eUywv katéBeoe otnv 11"
AievBuvon Tou lMevikou AoyioTnpiou Tou Kpdtoug aitnon ouvtagiodoTHoEwS
Tou. H aitnon auth atreppi@bn Tnv 22 lavouapiou 1988 e1reidf 0 TTpoCcPEUywV
0ev TTAnpouce TIG TTPORAETTONEVEG atTO Tov Nopo 1854/1951 1rpoUuTtroBEoeig
(amépaon 1389/1988). EidikoOTepa, dev avayvwpiodnke OTI oI BAAREG TOu
yovdatou, aoTrd TIG OTIOiEC UTTEQEPE O TIPOCPEUYWY, TTPOKAABNKavV
avau@ioBATNTa aTTd TN OTPATIWTIKA BnTEia auTou.

8. Tnv 16 NocuPpiou 1988, o mpoo@elywv TIPOCERBAAE TNV
aTTOMACH AUTH EVWTTIOV TOU EAEYKTIKOU 2uvedpiou.

9. Me Tnv ammd 18 ZemreuBpiou 1991 pn opIoTIKA aTTOPACH, TO
EAeyKTIKO ZuvEéDpIO €TTIQUAGXBNKE va atTo@PavOEei Kal TTAOPETTEPYE TNV UTTOOEON
otnv AvaBewpnTikr Yyeiovouik ETITpotr Z1paTtou Tpog yvwpodoTtnon. H ev
AOyw EmitpoTr ékpive, otnv atmo 9 lavouapiou 1992 yvwpodoTnon autnig, ot
ol BAGBEG TOU YOVATOU TOU TTPOCQEUYOVTOG OEV OQEIAOVTAV OTN OTPATIWTIKA
Onteia autou, aAAG OTI 01 OUVONKEG eKTTAIOEUOEWG OTO TTAQICIO QUTAG €ixav
eTTNPEAoEl BUOPEVWG TNV TTOPEIa Kal CENIEN TOUG.

10. Tnv 6 NotguBpiou 1992, 10 EAEYKTIKO ZUVEDPIO EKPIVE OTI N

YVWHOBOTNON TNG ETITPOTING OEV ATAV ETTAPKWGS AITIOAOYNUEVN KOl TTAPETTENYE
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€K VEOU TNV uTtéBeon o€ auTh yia veéa yvwuodotnon. Tnv 22 AtrpiAiou 1993, n
EMTPOTIN £KPIVE OTI TO TTPORAANATA UYEIQG TOU TTPOCPEUYOVTOG TTPOUTTHPXAV
TNG OTPATEUOEWG TOU, AAAG TO KATAYUA TOU PNVIOKOU €iXe TOavwg eTTEADEI
KATd TN OTPATIWTIKA BnTEia auTou.

11.  Tnv 4 NoeuBpiou 1994, 10 EAeyKTIKO ZUVEDpPIO EKPIVE OTI N
yvwuodOTNOoN TNG EMTPOTIAG OEV NTAV ETTAPKWGS AITIOAOYNHEVN KAl TTAPETTEUYE
€K VEOu TnVv uttoBeon o€ auth yia Tpitn yvwuoddértnon. Tnv 21 deBpouapiou
1995, n emTPOTI €KPIVE OTI OI CUVONKEG EKTTAIOEUOEWS OTO TTAQICIO TNG
OTPATIWTIKAG BnTeiag gixav mOavwg eTnpedoel SUOUEVWGS TNV KATAOTAON TOU
YOVATOU TOU TTPOCPEUYOVTOG, OAAG OTI «TO KATAYMO TOU HUNVIOKOU TOU Ogv
OQEINOTAV TTPOBNAWG KaI AVAN@IORNTATWS OTN OTPATIWTIKI BnTEia auToU».

12. Tnv 15 Aekepppiou 1995, 10 ZUuppoUAio TOou EAeyKTIKOU
2uvedpiou aTTEPPIYE TNV £PECN TOU TTPOCPEUYOVTOG (atTdpacn 2235/1995). O
TTPOOPEUYWY KATEBEDE TOTE AITNON AvABEWPNOEWS TNG ATTOPACEWS QUTAG, N
oTroia atreppipon Tnv 12 Maptiou 1999 (atré@aon 365/1999).

13. Tnv 5 AmpiAiou 2000, o Tpoo@elywv KaTéBeoe aitnon
avalpéoews TNG atroPdoews 365/1999.

14. Tnv 19 ZemrtepPpiou 2001, n oAopéAeia TOu EAeyKTIKOU

2uvedpiou emmKUpwaoe TNV TTpooBAnBeica amégacn (ammégacn 1310/2001).

Q2 MPOZ TO NOMIKO MAAIZIO

l. NEPI THX KATAITEAAOMENHZ T[MAPABIAZEQZ TOY
APOPOY 6 § 1 THZ ZYMBAZEQZ

15. O T1pooc@elywyv 1oxupiCetal o1 Adyw Tng Oidpkelag NG
diadikaoiag Trapapfidobnke n apxrn TNG «EUAOyou TTpoBeopiacy, OTTwG
TTPoRAETTETAI ATTO TO APBPO 6 § 1 TNG ZUPPACEWG, TO OTTOIO £XEl WG EEAG :

«KdaBe TrpoowTtro €xel dIKAiwPa OTTwWG N utteBeor Tou OIKaoTEi (...)
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evTOG AoyiKAg TTpoBeapiag, atrd (...) dIkaoTApIo (...), TO OTT0I0 Ba ATTOPACIOEI
(...) emi Twv au@IoPNTACEWV ETTi TV OIKAIWUATWY KAl UTTOXPEWOEWV TOU
OOTIKNG QUOEWG (...)»

16. H KuBépvnon utrootnpicel 611 n utméBeon ATav TTOAUTTAOKN Kal
OTI €mpemre TO EAeykTIKO Zuvédpio va (¢ntAoel KaT  €mavaAnyn TN
yVWwHodATNoN TNG AvaBewpnTIKAS YYEIOVOUIKNAG ETITPOTIG ZTpatou. AnAwvel
OTI €& €TTOWEWG NUEPOAOYIAKNG, 00OV a@opd Tn Oladikaoia, o1 JIKAOTIKEG
apxég, Ootav Arav oe Béon va 1O TIPALOUV, ATTEQPAVONOAV €viOg cUAOYwV

TTPOBECHIWV.

A. Mepi Tou TTOPAdEKTOU

17.  To Akaotipio emonuaivel 611 oTnv Tapouca utrdéBeon ol
014dikol dev ap@iopnTouv OTI To GpBpo 6 § 1 éxel epappoyr. AIOTTIOTWVEI
TTEPAITEPW OTI N auTiaon auTh dev gival TTPOdNAWG aBaaciun utrd Tnv €vvolia Tou
apbpou 35 § 3 NG ZupPaoews. To AIKAOTAPIO ETTIONUAIVEl €5 AANOU OTI N €V
AOyw aitioon dgv TTPOOKPOUEl O€ KavEvav AAAov AGyo atrapadékTou. Apudlel,

OUVETTWG, VA Yivel OEKTA.

B. Ei Tng oucoiag

1. lMepiodo¢ n omoia mpérel va An@bBei urrdywn

18. To AikaoTrplo emonuaivel 611 n diadikacia apxioe Tnv 14 Mdiou
1986, nuepounvia Kata TNV OTToId O TTPOCPEUYWV TTPOCEPUYE EVWTTIOV TOU
"evikou Noyiotnpiou Tou Kpdtoug (BA. X kara tng aAdiag, ammogaon atmo 31
MapTiou 1992, série A n° 234-C, oeA. 90, § 31) ka1 €Ange Tnv 19 ZemrrepBpiou
2001, pe Tnv amogaon 1310/2001 Tng oAopéAeiag Tou EAeyKTIKOU Zuvedpiou.

AINPKEDCE ETTOPEVWG DEKQTTEVTE £TN, TEOOEPIG PNVEG KAl TTEVTE NUEPEG.

2. Ekriunon tn¢ diapkeiag tng diadikaoiag

19. To AIKAOTAPIO UTTOUIMVACOKEI OTI 0 €UAOYOG XOPAKTHPOS TNG
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O1dpKelag pIag dladikaoiag eKTIUATAI aVOAOYWS Twv TTEPIOTACEWY  TNG
uUTTOB€0EWG Kal AauBavopévwy uttown Twv KPITnpiwy, Ta oTroia TAooEl N
vopoAoyia auTtou, OTTwWG €IOIKOTEPA N TTOAUTTAOKOTNTA TNG UTTOBE0EWG, N
OUNTTEPIPOPA TOU TTPOCPEUYOVTOG KAl N CUPTTEPIPOPA TWV APPOBIWV apXwV,
WG Kal Ol OUVETTEIEG TNG Ol1aPOPAs yia Toug evdiapepopévous (BA., METALU
oMWV GAAwv, Frydlender kara tn¢ MaAdiag [GC], n° 30979/96, § 43, CEDH
2000-VII).

20. E& aAlou, kal pévov n KataAoyioTéda oTIG apuOdIEG OIKAOTIKEG
apxéS Bpadutnta duvatal va odnynoel oTn diatrioTwon uttepRACEWS TNG
€UAOyou TTpoBeopiag, n otroia avTifaivel Tpog TN ZUuBacn. Akéua kai oTa
VOMIKGA OUOTAUATA, TO OTToia KaBiepwvouv Tnv apxn die¢aywyng g dikng atrd
TOUG OIadIKOUG, N CUUTTEPIPOPA TWV EVOIAPEPOUEVWY OEV ATTOAAACOCEI TOUG
OIKOOTEG aTrd TNV €¢ac@AAion Tng atraitoupevng amd 10 dpbpo 6 § 1
TaxutnTag (AimooeAitng kard ¢ EAAGdog, n° 62771/00, § 30, 5 deBpouapiou
2004).

21.  Ooov agopd Tnv TTapouca uttdBeon, To AIKOOTHPIO TTAPATNPEI,
KAt apxdag, o1 n uttéBeon trapouaciade KATTOIQ TTOAUTTAOKOTNTA, N OTroia dev
Ba nduvarto ev TouTOIG va OdikaloAoyrnoel didpKela OTTwWG €KEivn n oTToia
QTTOTEAEI AVTIKEIYEVO TNG UTTO Kpion TTPoo@uynG. Maparnpei epaitépw OTI O
TIPOOQPEUYWV ETTEDEICE €V YEVEI ETTIMEAEIO KATA TN DIECAYyWYI TNG UTTOBE0EWG.
Mpétrel eTTOPéVWG va OIOTTIOTWOEI OTI, TTPOKEINEVOU TTEPI DIOPKEIAG Avw Twv
OEKATTEVTE ETWV KOI TEOOAPWYV UNVWwV, N BpaduTnta TN dIadIKaoiag oQeiAETal
KUPIWG OTnN CUUTTEPIPOPA TWV APXWV Kal SIKaoTNPiwy Ta oTToia eTTeAnPBncav
TNG UTTOBE0EWG.

22. To Aiaotipio emonuaivel o1l n didpkeia TG diadikaciag Oa
NOUVATO TEXVIKWG VO aimiohoynBei pe tnv mapéupacn TToAwWV Babuwv
dikalodoaoiag. QoTO00, UTTOMIUVAOKEN OTI TO dApBpo 6 § 1 TNG ZuuPaocewg
UTTOXPEWVEI Ta CUPBaAAGueEva KpdTtn va opyavwvouv TO OIKAOTIKO ouoTnud

TOUG KATA TPOTTOV WOTE Ta JIKACTHPIA TOUG VO dUvAvTal VO AVTATTOKPIVOVTAI
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o€ KABe pia a1rd TIg amaitioeig Tou (BA., eTatu TToAAwv GAAwv, Duclos kara
n¢ aAdiag, amoégacon amdé 17 AekeuyBpiou 1996, Recueil des arréts et
décisions 1996-VI, oeA. 2181, § 55) kai, €10IKOTEPA, VA EYYUWVTAI OE KAOE
TTPOOWTIO TNV €KOOON OPIOTIKNG ATTOPACEWS EVTOG EUAOYOU TTPOBEoHiag
(Frydlender kara tn¢ laAdiag, o.a., § 45). Zuvemmwg, 10 AikaoTipio dev Ba
ndéuvato va Bewprioel «gUAoyn» Tov OUVOAIKO OladpauwvTta XpOvo aOTnv
TIPOKEIPEVN TTEPITITWON.

Emopévwg, utmpée TapaBiaocn Tou apbpou 6 § 1 TNG ZupPacewg.

Il ENl THX KATAITEAAOMENHXZ T[APABIAZEQX TOY
APOPOY 1 TOY NPQTOKOAAOY YIT’ APIO. 1

23. O Ttpoo@elywv Trapatroveital €mmiong o611 n amdéppiyn ToU
AITAMATOG TOu aTTO Ta €MANPBEVTA BIKAOTAPIO TTPOCEBAAE TO DIKAIWPG TOU
oTtov oefacud TNG TEPIOUTiag Tou, OTTWG eyyudtal 1o dpbpo 1 TOU
MpwToKOAAOU UTT apIB. 1.

24.  To AikaoTrplo ekTiud OT1 n dBev ATTAITNON TOU TTPOCPEUYOVTOG
dev duvartal va Bewpnbei «ayabo» utmd v évvoia Tou dpbpou 1 TOU
MpwTokOAAOU UTT aplB. 1, a@ou oudétToTe PeRaiBONKE Kal EKKaBapPIioONKE WE
OIKOOTIKA aTmroéQacn €xouoa IoXU Oedikaouévou. QoTtdoo, auth eival n
TPOUTTO0e0N n oTroia TTPETTEl va TTANPOUTAI TTPOKEIMEVOU Mia aTTaitnon va
gival BePaia kal ammaITNT Kal, CUVETTWG, VO TTPOCTATEUETAI ATTO TO GPOBpPOo 1
Tou MpwTokOAAoU Ut apiB. 1 (BA., Kupiwg, EAAnvika AivAiotipia Stran kai
21parn¢ Avopeddng kard tnge EAAGdoc¢, amoégacn amd 9 Aekeufpiou 1994,
série A, n° 301-B).

25. EIQIkéTEpa, TO AIKOOTAPIO €KTIMG OTI, €pdOoov n uttébeor Tou
EKKPEUOUOE EVWTTIOV TWV E0WTEPIKWY OIKAoTNPiwyv, N aywyrp Tou Oev
OnMIoUPYOUCE, WG TIPOG TOV TTPOOCQPEUYOVTA, OIKAIWMPA ATTAITACEWS, OAAG
MOVOV TNV TBavOTNTA OTTOKTACEWS TTAPOUOIOG ATTAITACEWG. ZUVETTWG, N

ammogaon 1310/2001, pe Tnv otroia T0 EAgyKTIKG ZUuvEDPIO ATTEPPIYE TO AITHUA
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TOU TTPOOQEUYOVTOG, Oev NOUVATO VA CUVETTAYETAI QTTOOTEPNON ayabou Tou
OTTOIOU O TTPOCYPEUYWV EIXE TNV KUPIOTNTA.

Emropévwg, 10 PEPOG auTd TNG TTPOCPUYNG €ival TTPOdNAWG aBAciyo Kai
TPETTEL va  aTToppIPOei KatT e@apuoyr] Tou dpBpou 35 §§ 3 kal 4 NG

2UUPBAOEWC.

Il Qr MPOzX THN E®APMOIH TOY APOPOY 41 THZ
2YMBAZEQZ

26. Kartd 10 dpBpo 41 TG ZupPhocwg,

«Edav 10 AikaoTrplo kpivel 0TI UTTAPEE TTapaBiaon TG Zuppaong i Twv
MPWTOKOAAWY AUTAG, KAl av TO EOWTEPIKG diKaIo Tou uWwnAou cupBallopévou
MEPOUG Oev €MTPETTEI €U TNV OTEAN €TTavOPBWON TWV OCUVETTEIWV TNG
TTapapiaong autig, To AIKAoTHPIO XOpPNyEi, €v avaykn, oTto adiknbév PEPOG

dIKaia IKavoTToinon.»

A. Znuia

27. O mpoogelywyv ¢ntd 8 800 cupw yia TNV NBIKA BA&GRN TNV oTroia,
OTTWG IoXUpPICETAl, UTTEDTN.

28. H KuBépvnon ekmiya om n diamriotwon Ttapaidoswsg Ba
atroTeEAOUCE QUTH KABeAUTH €TTAPKN TTAvOpOwaon TG NBIKAS BAGRBNGS. ANWG,
n KuBépvnon mporeivel va emoikaoOei oTov TTpoo@elyovTa TO TTOCO TwV 3
000 gupw yia Tov AOYOo auTO.

29. To AIKaOTAPIO EKTIUA OTI O TTPOCPEUYWYV UTTEOTN PBePaia nBIKN
BAGBN Adyw Tng didpkelag TnG emigaxng dladikaciag. AauBavouévwy utrdyn
TWV 1I0IAITEPWY TTEPIOTACEWV TNG UTTOBECEWG KAl ATTOPAIVOUEVO KaTA dikaia
Kpion, OTTw¢ opilel To ApBpo 41, To AikaoTrplo Kavel dekTd TO AiTUO OTO
OUVOAG TOU Kal €TMBIKACEI OTOV TTPOC@EUYyovVTA TO TT000 Twv 8 800 gupw yia

TOoV AGYO auTo.
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B. ‘E¢oda Kai SIKaoTIKR datrdvn

30. O mpoogelywv ¢nta emiong 4 500 supw yia Ta £€¢oda Kai Tn
OIKaOTIKA daTTAvn TTOU TTPAYUATOTTOINCE OTO TTAQIOIO TNG dIAdIKATIAG EVWTTIOV
Tou lNevikou AoyioTtnpiou Tou Kpdrtoug kai Tou EAgykTiKOU Zuvedpiou kal 7 500
EUPW VIO Ta £€00a Kal TN IKAOTIKI dATTAVN TTOU TTPAYUOTOTTOINCE OTO TTAQICIO
NG dladikaoiag evwtriov Tou AikaoTnpiou. Agv TTPOOKOMICEl Aoyaplaououg
agoIBng.

31. H KuBépvnon dnAwvel OTI Ta TTOOA autd €ival uttEPBOAIKA Kal
Oev dikalohoyouvTal e TrapaocTaTikG. Eidikétepa, katd Tnv KuBépvnon, oev
ugiotatal  aimwdng  ouvdgeld avageca oTta  €€oda T OTToia
TIPAYMATOTTOINONKAYV OTO TTAQiOIO TNG O1adIKACIOG EVWTTIOV TWV EC0WTEPIKWV
apxwv kal otn diatmioTwleica TTapaBiaon. Ooov agopd Ta OXETIKA TTPOG TN
dladikaoia evwTriov Tou AikaoTtnpiou £€¢oda, n Kupépvnon dnAwvel 611 TTPETTE
oTov Trpoo@elyovTta va KaTtaBAnBouv Ta avrioToixa £€0da OTO MPETPO TTOU
atrodelkvUovTal TTPAYMATIKA, avaykaia kal €UAoya. EkTiud o6m n dikaia
IKOVOTTOINON TOU TTPOOCQEUYOVTOG Yia Tov Adyo autd, Otv Ba ETTpeTTe va
uttepBaivel To Tood Twv 3 000 gupw.

32.  Zup@wvwg TTPog Tnv Trayia vopoAoyia Tou AikaoTtnpiou, n
emodikaon €£6dwv Kai dIKaoTIKNAG datrdvng Bacoel Tou dpBpou 41 TTPoUTTOBETEI
OTI ATTOdEIKVUOVTAI TTPAYMATIKA, avaykaia Kai, €Triong, eVAoya (larpidng kara
NS EAAGdo¢ (dikaia ikavotroinoan) [GC], n° 31107/96, § 54, CEDH 2000-XI).

Mepaitépw, Ta BIKAOTIKA £€¢0da dev duvavTal va €ICTTPATTOVTAI, €1 YN
MOvov OTO PETPO TTOU agopouv Tn diatmioTwleioa TTapafiaon (Beyeler kard
¢ Iradiag (Sikaia ikavotroinon) [GC], n° 33202/96, § 27, 28 Mdiou 2002).

33. ©Ooov agopd Ta €Eoda kal TN OIKACTIKA Oatrdvn TTOU
TpayuaTtotroi®nkav  otnv EAAGda, 1O AlKacTtiiplo €xel Ndn Kpivel OTI
TTapareivopevn diadikaoia NdUVATO va CUVETTAYETAI augnon Twv €EO0OwV Kal
TNG OIKAOTIKAG OATTAVNG TOU TIPOOQPEUYOVTOG EVWTIIOV TWV EC0WTEPIKWV

dIKaoTnpiwv Kal apuolel €Touévwg va An@Bouv uttown (PA., HETAEU GAAWY,
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Capuano karda 1n¢ Itadiag, amogaaon atmd 25 louviou 1987, série A n° 119-A,
oeh. 15, § 37). Ev T0UTOIG, OTNV TIPOKEINEVN TTEPITITWON, TO AIKACTHPIO
Emonuaivel 0Tl 0 TTPOCPEUYWV OEV TTPOCKOUICEl TTAPACTATIKA OO0V aPopd Td
€€000a Ta OTTOIO TTPAYUATOTTOINCE OTO TTAQICIO TNG dIAdIKACIAG EVWTTIOV TOU
evikoUu AoyioTnpiou Tou Kpdrtoug kal Tou EAeykTiKOU Zuvedpiou. [MpéTrel,
ETTOMEVWG, VO ATTOPPIPOOUV 01 agIWaEIS ToU KaTd TO pépog autd. Ooov agopd
Ta €600 TA OTIOIO TTPAYMOTOTIOINCE O TIPOCQPEUYWV VIO TIG AVAYKEG TNG
EKTTPOOWTTNOEWS EVWTTIOV ToUu AiKaoTnpiou, T0 AIKaoTiplo TTapartnpei 611 o
TTPOCPEUYWYV OEV TTPOOKOUIOE OXETIKO TTPOG TA TTPAyHaTOTTOINBEVTA £€00Q Kl
OIKaOTIKA datrdvn TTapacTaTike. YTTO TIC OUVONKEG auTég, To AIKAOTHPIO Oev
Ba nduvaTo va KAvel OeKTO TO OXETIKO aitnua. QoTdoo, tival BERaio OTI yia
TOUG OKOTTOUG TNG TIPOETOINOCIAG TNG TTAPOUCNG UTTOBE0EWG, ETTPETTE O
TTPOCPEUYWY VO TTPAYHATOTTOINCEI opiopéva £€¢oda (Dikme kara tng Toupkiag,
n° 20869/92, § 126, CEDH 2000-VIIl). Tuvemwg, ammo@aivouevo Katd dikaia
Kpion, To AIkaoTApIo €mMOIKAEI OTOV TTPOoPEUYyovVTa TO TTOoO TwWv 3 000 gupw
yla Ta £€0da Kal Tn dIKAOTIKA datrdvn TToU TTPAyUaTOTIoincn OTO TTAQICIO TNG

diadikaoiag evwTriov Tou AikaoTnpiou.

r. Tokol utrepnuepiag

34. To AkaoTtiplio kpivel OTI TPETTEl va UuTToAoyIoBouv o1 TOKOI
UTTEPNUEPIAG BAOEl TOU €TTITOKIOU TNG OIEUKOAUVOEWG OpIaKoU daveiou TnNg
EupwTtraikig Kevtpikng Tpatélng tmpooauavouevou KaTtd 3 TTO0O0OTIAIESG

MOVAOEG.

NA TOYZ AOIOYz AYTOYZ, TO AIKAZTHPIO, OMO®QNQZ,

1. Kaver ekt TNV TIpOCo@UY 600V a@opd Tnv aitiaon Trepi TNG
uTTEPPBOAIKNG d1apKeIag TNG dladikaoiag. Agv KAvel OEKTA TNV TTPOOPUYH KATA

Ta AoITTd.
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2. Kpiver 611 utmpge TTapapiaon Tou apBpou 6 § 1 TG ZuuPAoEwG.

3. Kpiver OTI

a) TO evayopevo Kpdrtog uttoxpeoutal  va  KATtaBdAAsl  OTov
TTPOCPEUYOVTA, EVTOGC TPIWV PNVWV ATTO TG NUEPOUNVIAG KATA TNV OTroia n
amoé@acon Oa KATaoTeEl OPIOTIKA CUPQWVWG TTPOG To dpBpo 44 § 2 Tng
2UupBaoewc, 8 800 supw (okTw XIANIAdEC OKTAKOOIO EUPW) yia NBIKA BAAGRN, Kai
3 000 eupw (TpEIG XINAOEG €Uupw) Yyia £E00a Kal OIKOOTIKN dATTAVN, WG KAl
01001 TToTE AAAO TTOOO BEAE OPEiAETal VIO QOPO,

B) ammd TNG €KTVONG TNG e&v Adyw TIpoBeopiag kal HEXPI TNG
KataBoAng, 1o Tood autd Ba Trpocaugdveral Je atTAd €MITOKIO i0O TTPOG TO
IOXUOV KATA TNV TTEPIOd0 aUTH €TTITOKIO TNG OIEUKOAUVOEWG OpIOKOU daveiou
NG EupwTtraikng KevipikAg Tpatélng, TPooauavouevo Katd  TPEIG
TTOCOOTIAIEG YOVADEG.

4. ATTOPPITITEI TO AiTAPA TTEPI OIKAIAG IKAVOTTOINOEWS WG TTPOG TA

Aoitrd.

2uvtaxonke otn TaAAIKr, OTn ouvéxela KolvotroinOnke eyypdews Tnv 19

Maiou 2004 kat’ epappoyr Tou apBpou 77 §§ 2 kai 3 Tou Kavoviouou.

[uTroypaen] [uTroypaen]
Sgren NIELSEN Peer LORENZEN
pappaTéag Mpdedpog

AKpPIBAG HETAPPAOn aTrd TO CUVNUUEVO UTTNPECIOKG €yypago oTn aAAIKA
yAwooa.
H METAOPAZTPIA

MAPIA T1. MAMNAAONOYAQOY
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